EU DECLARATION OF CONFORMITY"

-

Number’
Vodafone_K5160_001

Name and address of the Manufacturer
Manufacturer:

Vodafone

Vodafone Sarl,

15 rue Edward Steichen, L-2540 Luxembourg,
Grand-Duché de Luxembourg
Manufacturer's Authorised Representative:
HUAWEI TECHNOLOGIES (UK) CO,, LTD.
300 South Oak Way, Green Park,

Reading, Berkshire, RG2 6UF,

United Kingdom

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the Manufacturer.*
Object of the declaration®

Product information® Product Name:
Vodafone Connect USB speed 6

Model Name:
K5160

Additional information” List of accessories and SW information:
Accessories: N.A,
SW version: v5.0

The object of the declaration described above is inconformity with the relevant Union harmonisation legislation®;

References to the relevant harmonised standards used or references to the technical specifications in relation to which
conformity is declared®

Radio Equipment Directive 2014/53/EU

EN 60950-1:2006 / A11:2009 / A1:2010/ A12:2011 / A2:2013;

EN 301 489-1V2.2.0 (Draft); EN 301 489-52 VV1,1.0 (Draft);

EN 50566:2013; EN 62209-2:2010;

EN301511V12.5.1; EN 301 908-1V11.1,1;EN 301 908-2 V11.1.1; EN 301 908-13 V11.1.1;

Eco design Directive : 2009/125/EC RoHS Directive 2011/65/EU

NA. EN50581:2012

The notified body™ performed

Name: TOV Rheinland LGA Products GmbH EU-TYPE EXAMINATION AND CONFORMITY TO

Number: 0197 TYPE BASED ON INTERNAL PRODUCTION
CONTROL

and issued the certificate
RT 60119053 0001

Additlonal Information’
N.A.

Signed for and on behalf of:"
Vodafone, Vodafone S.dr.l, 15 rue Edward Steichen, L-2540
Luxembourg, Grand-Duché de Luxembourg

Authorlsed Representative: Name and Surname / Function:

HUAWEI TECHNOLOGIES (UK) CO,, LTD. Gang Luo / CEO of HUAWEI TECHNOLOGIES (UK) CO., LTD
300 South Oak Way, Green Park, Reading, Berkshire, RG2 6UF,

United Kingdom

Date of issue:
02/06/2017
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"

AN @X 1v/86/£5/C5/0M0E/ET/ELIFR/GAT/LY/LTIHU/MT/NLIPLIPT/RO/SI/SL/E/SVTR/NO/R/S)

(EN)EV Declaratlon of Conformity /(BG)IEKNAPALIMSA 3A CbOTBETCTBME C M3MCKBAHMATA HA EC /(ES)Declaracion UE de Conformidad /(CS)EU Prohlé3eni o shodé /(DA)EU Overensstemmelseserkizring

/(DE)EU-Kor ] /(ETIELI ioon /(EL)YAHAQZH IYMMOP®QZHS EE /(FR)Declaratlon UE de Conlovmlte /{GA)Dearbh C hta an AE /(IT)Dichiarazione UE di C

/(LVIES Atbilstibas Deklardcija /(LT)ES Atitikties Deklaracija /(HU)EU-Megfelelségi Nyilath (MT)Dikji ji ita Tal-UE /ANLEU Con[ormltellsverklanng /(PL)Deklaracja Zgodnosci
UEAPT)Declaracdo de Conformidade UE /(RO)Declaratia de Conformitate UE /(SK)Vyhlaseme o Zhode E0 /(SL)Iz]ava EU o /(Fi) EU- i /(SV)EU-Forsakran om
Overensstammelse/(TRJygunluk Beyam /(NOJEU Samsvarserkizring /(HR}EZ izjava o i /(IS)ESB S

{ENY Number / (BG) N° / (ES) No / (CS) &, / (DAY Nr./ (DE) Nr_/ (ET) Nr / (EL) ApiB. / (FR) N© / (GA) Uimhir / (ITY N. / (LV) Nr. / (LT) Nr. / (HU) Szdm / (MT) Numru / {NL) Nr./ (PL}Nr / (PTIN.0 / (RO) Nr / {SK)
Cisto / (SL) 5t / (FI) N:o / (SV) Ni/ (TR) Saysi / (NO) Nr./ (HR) Broj / (IS) Ndmer

(EN)Name and address of the /(BG) W 3apec Ha y direcaidn del fabricante /{CS)Obchodni jméno a adresa vyrabce /(DA) Fabrikantens navn og adresse
/(DE)Name und Anschrift des Herstellers /(ET)Valmistaja nimi ja aadress /(ELYOvopa kat 81euBuvon kataokevaotr| /(FR)Nom et adresse du fabricant /(GAYAinm agus seoladh an Ménardra /(ITINome e indirizzo
del fabbricante /(LV)RaZotaja nosaukums un adrese /(LT)Gamintojo pavadinimas ir adresas /(HU)Gyart6 neve és cime /MT)Isem u indinzz tal-manifattur /(NL)Naam en adres van de fabrikant /(PL)Nazwa i adres
producenta /(PT)Nome e endereco do fabnicante /(RO)Numele si adresa Producatorului /(SK)Obchodné meno a adresa wrobcu /(SL)Ime in naslov proizvajalca /(Fi)Valmistajan nimi ja osoite /(SV)Tillverkarens
namn och adress /(TR)malat¢inin ad) ve adresi /(NO)Navn pa og adresse til produsenten /(HR)Naziv i adresa proizvodata/(IS)Nafn og heimilisfang framleidanda

(EN)This declaration of conformity Is Issued under the sole resp of the /(BG)3a HACTOALATA ABKNAPALMA 33 CHOTAETCTEME OTFOBOPHOCT HOCH EAMHCTBEHO NponasoawTennaT /(ES)La
presente declaracion de conformidad se expide bajo la exclusiva responsabilidad del fabricante /{CS)Toto prohladeni o shodé vydal na vlastm odpovédnost vyrobce /(DAYDenne overensstemmelseserklaring
udstedes p4 fabrikantens ansvar /(DE)Diese arung wird unter der allei dest /(ET) ioon on valja anlud valmistaja amuvaslulusel
/(EL)H ntapovioa 8iAwon ouppdpbuwong exdiBeTar e amokheloTikr) euBUVT Tou katackevaotr /(FR)La présente déclaration de con[armlté est établie sous ls szule & du fabricant/(GAJE: an
dearbhd comhréireachta faos fhreagracht aonair an mhonardra/(IT)La presente dichiarazione di conformué ¢ nlascwla sotto la ilita esclusiva del FLVYSE atbilstibas deklaricija b izdota vienigh uz
$5da ra¥otdja atbildibu /(LT)3i atitikties deklaracija i¥duota ik i k be /(HUE leld: a gyarto hizéro égére kerill kibocsatdsra /(MT)Din id-dikjarazzjoni tal-konformita
tinhareg taht unika tal /(NL)Deze cor klaring wordt verstrekt ander volledige verantwoordelijkheid van de fabrikant /(PL)Ninigjsza deklaracja zgodnosci wydana zostaje na
wylgczng odpowiedzialnosé producenta /(PT)A presente declaracdo de conformidade é emitida sob a exclusiva responsabilidade do fabricante /(RO)Prezenta declaratie de ¢ itate este emis3 pe rd
excluslvﬁ a producélorulm /(SK)Toto vyhlasenle [ zhode sa vydava na vyhradni zodpovednost vyrobcu /(SL)Ta izjava o skladnosti se izda na lastno odgovornost pravzvajalca/ (FI)Témé
on annettu i \la vastuulla /(SV)Denna fdrsékran om utfardas pa tillverk eget ansvar /(TR)Bu uygunluk beyanl imalatginin sorumluludu
altinda verilir/(NO)Denne samsvarserkl@nngen er utstedt pa produsentens eneansvar /(HR)Za izdavanje ove izjave o sukladnosti iskljutive je odg pi /1S)bessi lysing er gefin Gt ei
4 8byrgd framleidanda
(EN)Object of the declaratlon /(BG)O6ekT Ha aeknapauvnata /(ES)Objeto de le declaracion /(CS)Pfedmét a%eni /(DA)Erklari tand /(DE)G: der Erkl3 /(ET)D itav ese
/(EL)ZKOnoq me Bn}\wonc /(FR)Objet de la déclaration /(GACuspéir an dearbhaithe /(IT}Oggetto della dichiarazione /(LV)Deklaracuas pnekEmels /(LT)Deklaracijos objektas /(HU)A nyilatkozat targya /{(MT)L-
ghan tad-di i /(NLY p van de ing /(PL)Przedmiot deklaracji /(PT)Objecto da declaragdo /(RO)Obiectul i /(SK)Predmet vyhla /(SU)Predmet izjave /(FI)Vakuutuksen kohde
/(sV)Foremal (6r forsskran /(TR)Beyanln nesne /(NO)Erklzringens gjenstand /(HR)Predmet izjave /(1S)HLutur Lil ¥firlysingar

(EN)Product Information; Product Name; Model Name /(BG)Mkdopmauun 32 NPOAYKTA, METO Ha NPORYKT3, MMETO HA MOAENa /(ESHInformacion del producto; nombre del producto; nombre del modelo
/(CS)Informace o vyrobku; Nézev vyrobku; Nazev modelu /(DA)Produkt i Modelnavn ) jon: Produktname: Modell /(ET)Toote kirjeldus: Toote nimetus; Mudeli nimi
/(EL)MAnpodopieg yia 1o mpoidv, Gvopa npoidvTog. dvopa uowé)\ou/(FR)ln[ormanon sur le prudult Num du produit; Nom du modéle /(GA)Faisnéis Tairge; Ainm Tairge; Ainm Munla /(IT)informazioni sut
prodotto; denorminazione del prodotto; Nome del modello /{LV)Informacija par a modela /(LT ija apie produkty; produkto pavadinimas; modetio
pavadinimas/(HU)Termékinformacio; a termék neve; lipusnéy /{MT)Ir joni tal-prodott; isem tal-prodott; isem tal-mudell/(NL)Product ir , Product naam; Model naam /{PL}Informacje o produkcie;
nazwa praduktu; nazwa modelu /{PT)Informacdo sobre o produto; Nome do Produto: Demgnacéo do Modelo /(RO)Informatii despre Pwdus Denumlre Produs; Nume Model/(SK)Informécie o vyrobku; Nazov
vyiobku; Nazov modelu /{SL)Podatki o |zdelku ime 1zdelka; ime modela /(FI)Tuotetiedot; tuotteen mimi; malli nimi /(SV)Produktir % /TR)Uriin bilgilen: Urin Adi; Model Adi
/(NO)Pr i Produk (HR)Podatci o proi: ; Naziv proizvoda; Naziv modela /(1S)Voruupplysingar; Nafn voru; Nafn gerdar

{EN)A / ion adicional /(CS)Daldi informace /(DA)Supplerende oplysninger /(DE)Zusétzliche Angaben /(ET)Lisateave /(EL)SupmAnpuwpatikée

Anpodopieg /(F i é ires/(GA)Faisnéis bhreise/{IT)Ulteriori Informazioni /(LV)Paplldu |n[ormacua/(LT)Papllduma informacija /(HU)Kiegészitd informéciék /(MT)Informazzjoni addizzjonali
/(ND)Aanvullende ie /(PL ie /{PT)Informagdes ¢ 1tares /(RO /{SK)D: &né informacie/{SL)Dodatni podatki /(F1)Lisétietoja /{SV)Ytterligare
information /(TR)Ek bilgi /(NO)Tilleggsopplysninger /(HR)Dodalne informacije /{IS)Vidbdtarupplysingar

(EN)The abject of the declaration described above Is In conformity with the relevant Unlon har /(BG) Mpea H3 ONWMC3H NO-TOPE, OTFOBAPA Ha CHOTEETHOTO

T80 Ha Cbi03a 38 /(ES) Et objeto de la declaracion descrita anteriormente es conforme con la legislacibn de armonizacion pertinente de la Union /(CS) VySe popsany pfedmét prohlaseni
Je ve shadg s pifistudnymi harmoriza€nimi prévnimi predpisy Unie / (DA) Genstanden for i som besk ovenfor, eri med den velevanle EU- harmumsenngslovgwnmg / (DE) Der oben
beschriebene Gegenstand der Erklirung erfiillt die einschlagigen HarmonlSlerungsrechtsvorschnften der Union / (EL} O ot10x06 tng drihwong oy yp eival afpdwvog pe tn oxeTiK
evwolakn vopoBeoia evapuéviong / (FR) L'objet de la déclaration décrit ci-dessus est conforme 3 la législation d'harmonisation de 'Union appllcable / (GA) Té cuspdir an dearbhaithe a lhuamscuear thuas i
gcomhréir le reachtaiocht dbhartha um chomhchuibhit de chuid an Aontais / (IT) L'oggetto della dichiarazione di cui sopra & conforme alla i di jone dell'Unione / (LV) lepriekd
aprakstitais deklaracyas priekimels atbilst attiecigajam Savienibas saskanoganas tiesibu aktam / (LT) Pumiau apradytas deklaracijos objektas atitinka susijusius derinamuosius Sjungos teisés aktus / (HU) A fent
ismertetett nyilatkozat tirgya megfelel a vonatkozd unids harmonizacids jogszabalyoknak / (MT) L- ghan tad-dikjarazzjoni deshritt hawn fug huwa kenformi mal-legislazzjoni ta’ armonizzazzjoni nlevanti tal-Unjoni /
(NL) Het hierboven beschreven voorweip is in g met de harmoni ing van de Unie / (PL) Wymieniony powyze] przedmiot niniejsze] deklaracji jest zgodny z odnosnymi

unijnego d izacyjnego / (PT) O objeto da declaragdo acima descrito estd em conformigdade com a legisiagdo de harmonizagdo da Unido aplickvel / (RO) Obiectul declaratiei desctis
mai sus este in conlormltate culegislatia retevants de armonizare a Uniunii / (SK) Uvedeny predmet vyhlisenia je v zhode s prislunymi mnymu unne / (SL) Predmet navedene izjawe u
skladu je s mjerod. Unije o uskladivanju / (FI) Edella kuvatlu vakuutuksen kohde on asiaa koskevan unionin 3 / (SV) Foremalet for
forsakran ovan o 3 med den rel ta h. i 1 / (TR} Yukanda agilanan bildirimin nesnesi ilgili Topluluk vyumn mevzuatina uygundur / {NO) Formalet med erklziingen

beskrevet ovenfor er | samsvar med den aktuelle harmoniseringslovgivningen 1 unionen / (HR) A fent ismentetett nyilathozat targya megfelel a unids i h / (IS)  Efni
ofangreindrar yfirlysingar er i samramivid hlutadeigandi stadlada 169gjof Evropusambandsins

(EN)References to the relevant used or to the In relation to which conformity Is declared Ha Te
X3PMOHW3MPAHN CTBHASPTH I TEXHUUECKHTE CNEUMPHKAUAM, CIPAMO KOUTO Ce NeKNApNPa ChOTBETCTBHETO ias a las normas izadas pertinentes unllzadas o referencias a las especificaciones
técnicas respecto a las cuales se declara la conformldad /(CS)PYipadné odkazy na piisluiné harmonizované normy, které byly pouZity, nebo na techniché specifikace, na jejichz zaklad# se shoda prohladuje
/(DA)Referencer bil de anvendle eller referencer til de tekniske specifikationer, som der erklres overensstemmelse med /(DE)Angabe der einschlagigen harmonisierten
Narmen, die rugrunde gelegt wden, oder Angabe des techmschen Spesifik Hr die dle erkdant wird AETViLed & Wil viited

spelsrﬁmumelr millega muumm Jonnitatakse AELyveio T GRETIMLIV EVaPy P oW P d'lwv KV & i j.lt Pdon it ammt ﬂan:l n

PRI qubes ou dus spécil A quelles | b es1 déelorée /(GAT, homheh

9
bhadtha 4 Gsdiduear nd tagarti du na m-muumu ndéi fels an g a hai f(mﬁnlzmennallt i nome I alle specifiche tecniche in relazione
alle quali & dichiarata s conf 7 Attiec L i horddes uz kb specifikacikim, attiecibl u:kobehd:!«lor!u llhllﬂ.vbi ALTITaikyty) damnigdy standanty nuorodas
iba lechnullu spc(lﬁlun:llu Daqal hullrli bm auhkm. iAdott esethen i dwa feerult yohaa, illetdieg arohia a miszake lﬂrisul\ri

MTH il A alevanti i nlutm jew teferena ghall: ik b'rel ik ch W didik !

![NL}\!mmkimg van det |otg!nlw.- gmrmunlmrdl: ngamen nl’nn de technische specidicaties waorop de conformitertsverilanng beumung heelt NPUDMM do ok h narm h h, kebre
h,w odnleseniu do kbryeh deblarowang jest rgadnodd /(PTIRe! i as oy k-lwwﬂmmmasemlewouqualu
declarads o :nnl‘ormwlde JROMTeimiten |2 standaedele amonizate refevante folosite sau timiten 1o specificatie tehnice Tn Jegiturd cu care se declard conformitaten /SKIFripadng odkszy na prislutng poulité
hanmonagvané noomy alebo odkazy na tezhniché ipﬂlllkklf. na :aum htorych sa w'lhsup zhada ASLINpotila na yporabijene wiklajene !llndlld! #li napotila ny lehndne specifikacie za shladnost. b 3o
navedens pa igov AFDVittaus nitbin loita on kdytetty, s s Iehnesin eritel joiden o
annettu/ (SVIHamasnngar Ul de relevanta hatmonesgiade mndmier S0 mﬁnl: eller b st de tehnulu fikat enligh vilhe dvetensstammelsen fesihras ATRNIGH uyurmlagtinirnig hullanitan
standartlar veya uygunluh beyan ile ilgii olsrak (el ANG) ik de rebevant sam ¢ brukl ellﬂ ger il de spesilikasy det erklases samavar
med AHRMIputanie na d ladene nome il up j& 13 tehnidhe specilihacye nl temelu hojih s¢ izjavijule sublodnost /GSHTilvisanir T videlgend) samhmfingarstadla sem eru nataddl eda nhvisanic i
aer tarkinids fiir sem tengjast yfiuly
(EN)The notified body; performed; and Issued the certifcate/(BG)HOTHGHLIMPaHHAT OpPran; U3EbPLLK; W M3Kane ceptudukata/(ESIEL organismo notificado; ha efectuado; y expide el certificado/(CS)Oznameny
subjekt; provedL; a vydal osvédEeni/(DAIDet bemyndigede organ; der har foretaget: og udstedt attesten /(DE)Die natifizierte Stelle: hat; und folgende Bescheinigung ausgestellt/(ET)Teavitatud asutus; teostas; ja
andis valja tdendi /(EL)o KOWOTIOMuEVOG 0pyaviapds ; TipaypaTtoToinoe ; kat eE¢dwoe Tn Beaiwon/(FR) L'organisme notifié; a effectué: et a établi l'attestation/(GAIRinne an comhlacht dé dtugtar fagra.. agus
d'eisigh sé an dei il (ITn notificato; ha : e rilasciato il certificato /(LV)Pilnvarot3 iestade; ir veikusi ; un izsniegusi sertifikdtu/{LT)Notilikuotoji jstaiga; atliko; ir i¥dave sertifihatg /(HU)A

a; és a hoveth Gsitvanyt adta ki /(MT)Il-korp nolifikat; wettaq; u hareq i¢-certifikat /(NL)De aangemelde instantie; heelt een; uitgevoerd en het certificaat verstrekt
/(PL)jednostka notyfkowana przepiowadzila; | wydata certyfikat/(PT)o organismo notificade; efectuou; e emitiu o certificado/(RO)Organismul notificat ; a efectuat: si a emis certificatul /(SKdnotifikovany organ;
vykonal; a vydal osvedtenie /(SL)je pngladeni organ; 1zvedel; n izdal certifikat /(F1)ilmoitettu laitos; suoritti; ja antoi todistuksen/(SV)Det anmalda organet : har utfort ; och utfardat intyget /(TR)Kurulusa bildirmis:
yapilan ve sertifika vealir /(NO)Det meldte organ; utfart; som ogsd inkluderer test resultat og av sertifikat/(HR)Obavije3! tijelo; provelo je; uklju€ujuéi izvie3ce o ispitivanju i izdalo je certifikat /(S)Hinn
titkynnti adili_framkvamdi_. par med talid profunarskyrslurnar og gaf Gt vottordio
(EN)SIgned for and on behalf of /(BG)ToanKc 32 ww ot umeto Ha /(ES)Firmado por y en nombre de/(CS)Podepsino za a jménem /(DA)Underskrevet for og p8 vegne af /(DE) Unterzeichnet fiir und im Namen
von/(ETXKelle nimel ja poaltalla kirjutatud /(EL)Ymoypadri yia Aoyapiaopd kat €€ ovépavoc/(FR)Signé par et au nom de/{GAJSinithe le haghaidh agus thar ceann an/(T)Firmato in vece e per conto di
/(LV)Parakstits /(LT)UZ kg ir kieno vardu pasivalyta/(HU)Cégszerii alairés/(MT)Iifirmata ghal u Pisem /(NLYOndertekend voor en namens /(PL)Podpisano w imieniu /(PT)Assinado por e em name de/(RO)Semnat
pentru sitn numele/(SK)Podpisané za av mene /(SL)Podpisano za in v imenu /(F1) puolesta allekirjoiltanut /(SV)Undertechnat fér/(TR)Ve adina imzalanmistirno za i uime /(1$)Undirritad fyrir og fynr hond
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